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An die Nachtigall  (To the nightingale)

Text by Ludwig Heinrich Christoph Hölty (1748-1776)
Set by Johannes Brahms (1833-1897), op. 46, #4; Franz Peter Schubert (1797-1828), op. posth. 172, # 3,
D. 196

Geuß nicht so laut der liebentflammten Lieder
      

Pour not so loudly the love-enflamed songs'

Tonreichen Schall
 

rich sounds

Vom Blütenast des Apfelbaums hernieder,
O Nachtigall!

Du tönest mir mit deiner süßen Kehle
Die Liebe wach;
Denn schon durchbebt die Tiefen meiner Seele
Dein schmelzend "Ach".

Dann flieht der Schlaf von neuem dieses Lager,
Mit nassem Blick und totenbleich und hager
Den Himmel an. …
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